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Anweisungen an die
Bewerber f�r den Ablauf
der Pr�fung

Gest�tzt auf Artikel 7 (2) der
Vorschriften �ber die europ�ische
Eignungspr�fung f�r zugelassene
Vertreter (VEP) in der Fassung vom
9. Dezember 1993 (ABl. EPA 1994, 7)
hat die Pr�fungskommission mit
Wirkung vom 1. Februar 2002 ihre
Anweisungen (ABl. EPA 1995, 145)
wie folgt ge�ndert (ABl. EPA 2002, 116):

1. Bewerber, die den Anweisungen der
Pr�fungskommission oder den darauf
gest�tzten Anweisungen der Aufsichts-
personen zuwiderhandeln, k	nnen von
der Pr�fung ausgeschlossen werden.
�ber den Ausschluß eines Bewerbers
entscheidet die Pr�fungskommission so
bald wie m	glich nach der Pr�fung. Falls
ein Bewerber jedoch andere Bewerber
st	rt, sind die Aufsichtspersonen
berechtigt, ihn sofort von der betref-
fenden Pr�fungsarbeit auszuschließen.

2. Die Bewerber k	nnen m�ndliche
Fragen �ber den Ablauf der Pr�fung
stellen, nachdem sie ihre Pl�tze im Saal
eingenommen haben und solange das
Anfangszeichen nicht ert	nt ist. Ergeben
sich weitere Fragen, nachdem das
Anfangszeichen ert	nt ist, so sind diese
schriftlich zu stellen; Fragen bez�glich
des Wortlauts der Aufgaben werden in
der Regel nicht beantwortet.

3. Im Saal wird jedem Bewerber zur
Verf�gung gestellt:

a) ein einziges Exemplar der betref-
fenden Aufgaben in Deutsch, Englisch
und Franz	sisch,

b) Papier in ausreichender Menge,

c) ein farbiges Blatt und ein Umschlag,

d) am Vormittag und Nachmittag des
zweiten Tages auf Wunsch ein Exem-
plar der Aufgaben in einem anderen
Fachgebiet (anderen Fachgebieten) als
dem (denen), das (die) auf dem Anmel-
deformular angegeben war(en).

Instructions to candidates
concerning the conduct of
the examination

Having regard to Article 7(2) of the
Regulation on the European qualifying
examination for professional representa-
tives (REE) as worded in the text dated
9 December 1993 (OJ EPO 1994, 7),
the Examination Board has amended its
instructions (OJ EPO 1995, 145) which
entered into force on 1 February 2002,
to read as follows (OJ EPO 2002, 116):

1. Candidates who fail to comply with
instructions given by the Examination
Board or, on the basis thereof, by the
invigilators, may be disqualified from
the examination. The Board will take
a decision on the matter as soon as
possible after the examination.
However, if candidates disturb other
candidates the invigilators are
empowered to suspend them at once
from the paper during which this occurs.

2. After they have taken their seats in
the hall but before the starting bell rings,
candidates may ask questions orally
regarding the conduct of the examina-
tion. After the starting bell has rung, any
questions must be asked in writing.
Questions relating to the text of papers
will normally not be answered.

3. In the hall, each candidate will be
supplied with:

(a) a single copy of the relevant papers
in German, English and French,

(b) a sufficient supply of paper,

(c) a coloured sheet and an envelope,

(d) on the morning and afternoon of the
second day, upon request a copy of the
papers in (a) technical specialisation(s)
other than that (those) indicated on the
enrolment application form.

Instructions aux candidats
pour le d�roulement de
l’examen

Eu �gard � l’article 7(2) du r�glement
relatif � l’examen europ�en de qualifi-
cation des mandataires agr��s (REE),
dans sa version du 9 d�cembre 1993
(JO OEB 1994, 7), le jury d’examen a
modifi� ses instructions (JO OEB 1995,
145) comme suit, avec effet � compter
du 1er f�vrier 2002 (JO OEB 2002,
116) :

1. Tout candidat qui contrevient aux
instructions donn�es par le jury
d’examen ou, sur la base de celles-ci par
les surveillants, s’expose � Þtre exclu de
l’examen. Le jury se prononcera d�s
que possible apr�s l’examen sur la ques-
tion de l’exclusion. Toutefois, au cas o

le comportement d’un candidat d�range
un ou plusieurs autres candidats, les
surveillants sont habilit�s � d�cider de
sa suspension imm�diate pour le reste
de l’�preuve au cours de laquelle a eu
lieu la perturbation.

2. Les candidats peuvent poser orale-
ment des questions relatives au d�roule-
ment de l’�preuve, apr�s avoir gagn�
leur place dans la salle d’examen, mais
avant qu’ait retenti le signal sonore
annon�ant le d�but de l’�preuve. Si les
candidats ont d’autres questions � poser
apr�s le d�clenchement du signal
sonore, ils devront les consigner par
�crit ; en r�gle g�n�rale, il ne sera pas
r�pondu aux questions relatives � la
formulation du sujet.

3. Les fournitures et documents
suivants seront remis � chaque candidat
dans la salle :

a) un seul exemplaire des sujets
concern�s en allemand, en anglais et en
fran�ais,

b) du papier en quantit� suffisante,

c) une feuille de couleur et une
enveloppe,

d) le matin et l’apr�s-midi du deuxi�me
jour, sur demande, un exemplaire des
sujets de sp�cialit�s techniques autres
que celle(s) indiqu�e(s) sur le formulaire
de demande d’inscription.
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4. Die Bewerber m�ssen einen
schwarzen Stift zur Pr�fung
mitbringen. Sie werden ferner
gebeten, die nachstehend unter Rdn.
4.1 und 4.2 aufgef�hrten Materialien
und Unterlagen selbst mitzubringen,
da sie am Pr�fungsort nicht zur
Verf�gung gestellt werden. Es steht
den Bewerbern frei, mit Ausnahme
der unter Rdn. 6.1 genannten Gegen-
st�nde weitere Materialien und
Unterlagen mitzubringen. Diese
Materialien und Unterlagen d�rfen
jedoch nicht der Antwort hinzugef�gt
werden.

4.1 Einen gelben fluoreszierenden Stift,
eine Schere, einen Enthefter, B�roklam-
mern, Klebstoff und Klebefilm;

4.2 Folgende Unterlagen jeweils nach
dem Stand vom 31. Dezember des der
europ�ischen Eignungspr�fung vorher-
gehenden Jahres:

a) �bereinkommen �ber die Erteilung
europ�ischer Patente (Europ�isches
Patent�bereinkommen)

b) Ausf�hrungsordnung zum �berein-
kommen �ber die Erteilung europ�ischer
Patente

c) Protokoll �ber die Zentralisierung des
europ�ischen Patentsystems und seine
Einf�hrung (Zentralisierungsprotokoll)

d) Protokoll �ber die gerichtliche Zust�n-
digkeit und die Anerkennung von
Entscheidungen �ber den Anspruch auf
Erteilung eines europ�ischen Patents
(Anerkennungsprotokoll)

e) Geb�hrenordnung

f) Mitteilung des Pr�sidenten des EPA
�ber die Vorschriften �ber das laufende
Konto

g) Vertrag �ber die internationale Zusam-
menarbeit auf dem Gebiet des Patent-
wesens (PCT)

h) Ausf�hrungsordnung zum Vertrag
�ber die internationale Zusammenarbeit
auf dem Gebiet des Patentwesens
(PCT)

i) Pariser Verbands�bereinkunft zum
Schutz des gewerblichen Eigentums

j) Liste der Vertragsstaaten des Europ�-
ischen Patent�bereinkommens und der
Vertragsparteien des PCT.

4. Candidates must bring a black pen
and are advised to bring the material
and documents as listed under 4.1
and 4.2. These will not be available at
the examination centre. They are free
to bring any additional material or
documents, except for the items
mentioned under point 6.1. None of
these materials or documents may,
however, be inserted in the answer
paper.

4.1 A yellow highlighting pen, scissors,
a staple remover, paper clips, glue and
transparent gummed tape;

4.2 The documents mentioned below in
the versions valid as at 31 December
of the year preceding the European
qualifying examination in question:

(a) Convention on the Grant of European
Patents (European Patent Convention)

(b) Implementing Regulations to the
Convention on the Grant of European
Patents

(c) Protocol on the Centralisation of the
European Patent System and on its
Introduction (Protocol on Centralisation)

(d) Protocol on Jurisdiction and the
Recognition of Decisions in respect of
the Right to the Grant of a European
Patent (Protocol on Recognition)

(e) Rules relating to Fees

(f) Notice of the President of the EPO
concerning the arrangements for
deposit accounts

(g) Patent Cooperation Treaty (PCT)

(h) Regulations under the Patent
Cooperation Treaty (PCT)

(i) Paris Convention for the Protection of
Industrial Property

(j) List of the contracting states to the
European Patent Convention and of the
contracting states to the PCT.

4. Les candidats doivent apporter un
stylo noir et il leur est conseill�
d’apporter le mat�riel et les docu-
ments �num�r�s aux points 4.1 et
4.2, car il ne leur sera pas possible de
se les procurer au centre d’examen.
Ils sont libres d’apporter tous autres
mat�riels ou documents, � l’excep-
tion des fournitures vis�es au
point 6.1. Aucun de ces mat�riels ou
documents ne saurait cependant Þtre
adjoint � la r�ponse.

4.1 Un crayon feutre � encre fluores-
cente jaune, des ciseaux, un d�sagra-
feur, des trombones, de la colle et du
ruban adh�sif transparent ;

4.2 Les documents mentionn�s ci-apr�s
(dans les textes en vigueur au
31 d�cembre de l’ann�e pr�c�dant
l’examen europ�en de qualification) :

a) Convention sur la d�livrance de
brevets europ�ens (Convention sur le
brevet europ�en)

b) R�glement d’ex�cution de la Conven-
tion sur la d�livrance de brevets euro-
p�ens

c) Protocole sur la centralisation et
l’introduction du syst�me europ�en des
brevets (Protocole sur la centralisation)

d) Protocole sur la comp�tence judiciaire
et la reconnaissance de d�cisions
portant sur le droit � l’obtention du
brevet europ�en (Protocole sur la recon-
naissance)

e) R�glement relatif aux taxes

f) Communiqu� du Pr�sident de l’OEB
relatif � la r�glementation applicable aux
comptes courants

g) Trait� de coop�ration en mati�re de
brevets (PCT)

h) R�glement d’ex�cution du Trait� de
coop�ration en mati�re de brevets (PCT)

i) Convention de Paris pour la protection
de la propri�t� industrielle

j) Liste des Etats contractants de la
Convention sur le brevet europ�en et
des Etats contractants du PCT.
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5. Die Bewerber werden gebeten,

5.1 w�hrend der gesamten Dauer der
Pr�fung den gleichen Platz im Saal
einzunehmen, es sei denn, es liegt eine
anders lautende Anweisung vor;

5.2 bevor das Anfangszeichen ert	nt,
auf dem gesonderten farbigen Blatt
ihren vollen Namen (leserlich!)
anzugeben und dort in der �blichen Art
zu unterschreiben;

5.3 die Bl�tter oben mit arabischen
Ziffern fortlaufend zu numerieren;

5.4 nur eine Seite der Bl�tter zu
beschreiben;

5.5 leserlich zu schreiben! Unleserliches
kann nicht zur Kenntnis genommen und
folglich auch nicht bewertet werden.
Die Bewerber sollten bedenken, daß die
Arbeiten unter Umst�nden von Pr�fern
bewertet werden, deren Muttersprache
nicht die Sprache ist, in der die Arbeit
geschrieben ist;

5.6 nur in Schwarz zu schreiben und nur
gelbe fluoreszierende Stifte zu
verwenden. Die Bewerber sollten
bedenken, daß die Arbeiten f�r die
Bewertung fotokopiert werden;

5.7 nach Beendigung jeder Pr�fungs-
arbeit die Bl�tter in den Umschlag zu
stecken und einer Aufsichtsperson
auszuh�ndigen. Andere Unterlagen
d�rfen nicht in den Umschlag
gesteckt werden;

5.8 wenn das Schlußzeichen gegeben
wird,

a) sofort mit dem Schreiben aufzuh	ren,

b) die Bl�tter und das farbige Blatt in
den Umschlag zu geben,

c) den Umschlag unverz�glich einer
Aufsichtsperson abzugeben.

d) Falls der Bewerber vor Verlassen des
Pr�fungsraums feststellt, daß er es
vers�umt hat, einen Teil seiner
Pr�fungsarbeit in den Umschlag zu
stecken, hat er unverz�glich die

5. Candidates are requested:

5.1 to occupy the place they have been
allocated in the hall throughout the
examination unless otherwise advised;

5.2 before the starting bell rings, to
write their full name (legibly!) and usual
signature on the separate coloured
sheet;

5.3 to number the sheets of their
answer paper at the top in consecutive
arabic numerals;

5.4 to write on one side of the sheet
only;

5.5 to write legibly! Scripts that cannot
be read cannot be marked. Candidates
have to bear in mind that their answer
papers may be marked by examiners
whose mother-tongue is not the
language in which the paper is written;

5.6 to write in black only and to use only
yellow highlighting pens. Candidates
have to bear in mind that their answer
papers will be photocopied for marking;

5.7 after completing each answer paper,
to place it in the envelope provided
and hand it to an invigilator. No other
documents must be placed in the
envelope;

5.8 when the closing bell rings:

(a) to stop writing immediately,

(b) to place the answer paper together
with the coloured sheet in the envelope
provided,

(c) to hand in the envelope promptly to
an invigilator.

(d) Should a candidate realise, before
leaving the examination room, that he
has forgotten to place part of his answer
in the envelope, he should inform the
invigilator immediately. The forgotten

5. Il est demand� aux candidats

5.1 d’occuper la place qui leur a �t�
attribu�e dans la salle pendant toute la
dur�e de l’examen, sauf instruction
contraire ;

5.2 avant que la sonnerie indiquant le
commencement des �preuves ne reten-
tisse, d’inscrire leurs nom et pr�noms
complets (lisiblement !) et d’apposer
leur signature habituelle sur la feuille de
couleur s�par�e ;

5.3 de num�roter les feuilles de leur
copie, en haut et en chiffres arabes
cons�cutifs ;

5.4 d’�crire d’un seul c
t� des feuilles ;

5.5 d’�crire tr�s lisiblement ! Aucune
consid�ration ne peut Þtre accord�e �
ce qui n’est pas r�dig� lisiblement, avec
les cons�quences que cela entra�ne
pour la notation. Les candidats auront
pr�sent � l’esprit le fait que leurs
�preuves ne seront pas n�cessairement
not�es par des examinateurs dont la
langue maternelle est celle dans laquelle
est r�dig�e la copie ;

5.6 d’�crire uniquement en noir et de ne
se servir que de crayons feutres � encre
fluorescente jaune. Les candidats auront
pr�sent � l’esprit que les copies des
�preuves seront photocopi�es en vue
de leur notation ;

5.7 apr�s avoir termin� chacune des
�preuves, de placer la copie dans l’enve-
loppe et de la remettre � un surveillant.
Aucun autre document ou mat�riel
ne doit Þtre plac� dans l’enveloppe ;

5.8 lorsque la sonnerie marquant la fin
de l’�preuve retentit,

a) de cesser imm�diatement d’�crire,

b) de mettre la copie et la feuille de
couleur dans l’enveloppe,

c) de remettre rapidement l’enveloppe �
un surveillant.

d) Si un candidat s’aper�oit, avant
d’avoir quitt� la salle d’examen, qu’il a
oubli� de mettre une partie de ses
travaux dans l’enveloppe, il doit en
informer le surveillant imm�diatement.
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Aufsichtsperson zu informieren. Der
vergessene Teil der Arbeit muß in einen
separaten Umschlag gesteckt werden,
welcher das Datum und die Uhrzeit der
Abgabe dieses Teils sowie den Namen
und die Unterschrift des Bewerbers
aufweist.

Das Schlußzeichen wird 5 Minuten vor
Ablauf der Zeit angek�ndigt.

6.* Es ist den Bewerbern nicht
gestattet:

6.1 elektronische Ger�te zur Pr�fung
mitzubringen, sofern deren Verwendung
nicht ausdr�cklich vom Pr�fungssekreta-
riat vorab genehmigt wurde;

6.1a Hefter oder sonstige Materialien zu
verwenden, durch die andere Bewerber
gest	rt werden k	nnten;

6.2 die Pr�fungsaufgabe anzuschauen,
bevor das Anfangszeichen ert	nt, es sei
denn, es liegt eine anders lautende
Anweisung einer Aufsichtsperson vor;

6.3 zu t�uschen oder einen T�uschungs-
versuch zu unternehmen;

6.4 zwischen dem Anfangs- und dem
Schlußzeichen mit anderen Bewerbern
Verbindung aufzunehmen;

6.5 Namen oder Initialen woanders als
auf dem farbigen Blatt anzugeben;

6.6 im Saal zu rauchen;

6.7 den Saal ohne Zustimmung einer
Aufsichtsperson zu verlassen; die
Zustimmung kann insbesondere verwei-
gert werden, wenn die Pr�fung zu
verschiedenen Zeiten an mehr als einem
Pr�fungsort stattfindet.

7. Die Beschwerden �ber die Durchf�h-
rung der Pr�fung werden von der
Pr�fungskommission nur dann behan-
delt, wenn sie sp�testens eine halbe
Stunde nach dem Schlußzeichen am
letzten Pr�fungstag gegen�ber einer
Aufsichtsperson schriftlich unter Darle-
gung der Tatsachen vorgebracht worden
sind.

part should be placed in a separate
envelope signed by the candidate,
indicating his name as well as the date
and time when the forgotten part was
handed in.

The closing bell will be announced
5 minutes before it rings.

6.* Candidates are not permitted to:

6.1 bring to the examination any elec-
tronic devices, unless express prior
permission to use such device has been
given by the Examination Secretariat;

6.1a use staplers or any other material
that may disturb other candidates;

6.2 look at the examination paper before
the starting bell rings, unless instructed
to do so by an invigilator;

6.3 cheat or attempt to cheat;

6.4 communicate with each other
between the starting bell and the closing
bell;

6.5 write their name or initials anywhere
other than on the coloured sheet;

6.6 smoke in the hall;

6.7 leave the hall without the consent of
an invigilator, which may be withheld in
particular if the examination is being
conducted at more than one centre at
different times.

7. Complaints concerning the conduct of
the examination will not be entertained
by the Examination Board unless a
written statement of the facts is
submitted to an invigilator at the latest
half an hour after the closing bell has
rung on the final day of the examination.

La partie oubli�e sera mise dans une
enveloppe s�par�e portant le nom et la
signature du candidat, ainsi que la date
et l’heure � laquelle la partie oubli�e a
�t� remise.

Les candidats seront inform�s cinq
minutes � l’avance que la sonnerie
marquant la fin de l’�preuve va retentir.

6.* Il n’est pas permis aux candidats :

6.1 d’apporter � l’examen des appareils
�lectroniques, � moins qu’une autorisa-
tion expresse pr�alable d’utiliser ces
appareils n’ait �t� donn�e par le secr�ta-
riat d’examen ;

6.1a d’utiliser des agrafeuses ainsi que
tous autres mat�riels pouvant gÞner les
autres candidats ;

6.2 de prendre connaissance du sujet
d’examen avant que la sonnerie
marquant le d�but de l’�preuve ait
retenti, sauf instruction contraire d’un
surveillant ;

6.3 de frauder ou d’essayer de le faire ;

6.4 de communiquer entre eux entre la
sonnerie marquant le d�but de l’�preuve
et celle qui en marque la fin ;

6.5 d’inscrire leur nom ou leurs initiales
ailleurs que sur la feuille de couleur ;

6.6 de fumer dans la salle ;

6.7 de quitter la salle sans l’autorisation
du surveillant. L’autorisation peut
notamment Þtre refus�e lorsque
l’�preuve se d�roule dans plus d’un
endroit � des heures diff�rentes.

7. Les r�clamations relatives au d�roule-
ment de l’examen ne seront admises
par le jury que si elles sont remises �
un surveillant sous la forme d’un �crit
exposant les faits, au plus tard une
demi-heure apr�s que la sonnerie de
fin d’�preuve a retenti le dernier jour de
l’examen.

* Ge�ndert durch Beschluß der Pr�fungskommis-
sion mit Wirkung vom 28.12.2004.

* Amended by decision of the Examination Board
with effect from 28.12.2004.

* Modifi� par d�cision du jury d’examen avec effet
� compter du 28.12.2004.




